
Safety Line 03-2015   ·   67www.lineavitaanticaduta.it66   ·   Safety Line 03-2015

PASSERELLE DI SUPERAMENTO CON SCALA “RAPID-ARC” 
Modelli in kit preassemblati di facile montaggio

CROSSOVER LADDER “RAPID-ARC” 
Sizes which comply width standards in force

Cod. Modello
Model

Altezza
Height (H)

Lunghezza al suolo
Length (L)

Peso (compreso 4 blocchi cemento)
Weight (blocks included)

51355 2x2 gradini/steps 550 mm 2170 mm 161 kg

51356 3x3 gradini/steps 755 mm 2548 mm 168 kg

51357 4x4 gradini/steps 965 mm 2926 mm 178 kg

51358 5x5 gradini/steps 1175 mm 3305 mm 185 kg

L

H

Le passerelle di superamento “RAPID-ARC” sono realizzabili su misura per collegare dislivelli massimi pari a 300 cm.
Inviando un disegno in formato .dwg dell’edificio e della copertura, FT spa provvederà ad indicare il corretto sviluppo e a 
quantificarne il costo.

We can study personalized crossover ladder solutions to connect maximum differences of 300 cm.

CARATTERISTICHE TECNICHE:

Materiale: alluminio 6063 T5 
Contrappesi plastici
Consegnato in Kit preassemblati
Montaggio semplice, rapido e veloce

TECHNICAL FEATURES:

Material: aluminium 6063 T5 
Plastic blocks
Sizes which comply width standards in force

PASSERELLE DI SUPERAMENTO CON SCALA “RAPID-ARC”
La Passerella di superamento con scala “RAPID-ARC” è indicata per il superamento di ostacoli. Permette di passare in tutta sicurezza sopra 
ad acroteri, condotti, giunti di dilatazione, ecc.
Grazie ad appositi tappetini in neoprene posizionati sotto i contrappesi plastici si evita di forare la copertura mantenendone inalterate le 
proprietà impermeabili.

CROSSOVER LADDER “RAPID-ARC”
The crossover ladder “RAPID-ARC” is a piece of equipment used to get over obstacles such as parapets, casings, turrets and expansion joints, 
in complete safety.
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PARAPETTO SENZA FERMAPIEDE
PARAPET WITHOUT TOEBOARD

PARAPETTO CON FERMAPIEDE
PARAPET WITH TOEBOARD
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PARAPETTO RAPID 1 AUTOPORTANTE
Il parapetto RAPID 1 autoportante consente di evitare le perforazioni sull’edificio. 
Questo sistema è la soluzione ideale per mettere in sicurezza coperture e 
terrazze quando è tecnicamente impossibile effettuare saldature o forature 
sulla copertura. I tappetini sotto i supporti montanti e i contrappesi in plastica 
consentono di mantenere le proprietà impermeabili della copertura evitando il 
contatto diretto parapetto-copertura. 

FREE STANDING PARAPET RAPID 1
The free standing parapet RAPID 1 is the best solution to secure terraces when it is 
technically not possible to fix the guardrail to either a parapet wall or concrete slab.

PARAPETTO RAPID 2 CON FISSAGGIO A PARETE
Il parapetto RAPID 2 con fissaggio a parete può essere fissato all’interno o 
all’esterno della parete. E’ la soluzione ideale quando non si vuole perforare la 
copertura mantenendone inalterate le proprietà impermeabili.
Fissaggio: 2 tasselli M10

PARAPET RAPID 2
The parapet guardrail RAPID 2 can be fixed inside or outside the parapet. It is the 
best solution when the parapet does not have a cap. 
Fastenings: 2 plugs M10

PARAPETTO RAPID 3 CON FISSAGGIO A SBALZO 6 cm
Il parapetto RAPID 3 a sbalzo può essere fissato all’interno o all’esterno della 
parete. Consente di distanziarsi dalla parete di fissaggio di 60 mm. E’ la soluzione 
ideale quando la veletta è rivestita da una copertina.
Fissaggio: 2 tasselli M10

OFFSET PARAPET RAPID 3
The offset parapet guardrail RAPID 3 can be fixed inside or outside the parapet. It is 
used to avoid the parapet offset, toeboard offset, etc.
Fastenings: 2 plugs M10
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SPECIFICHE TECNICHE • TECHNICAL FEATURES

SPECIFICHE TECNICHE • TECHNICAL FEATURES

PARAPETTI PERMANENTI “RAPID” IN ALLUMINIO  
UNI EN 14122-3
FT spa propone una ampia gamma di protezioni permanenti in alluminio in grado di mettere in sicurezza qualsiasi tipo di copertura. Tutti i 
parapetti presentati hanno un interasse di montaggio massimo pari a 150 cm. e sono disponibili con montanti verticali rispetto al piano di 
calpestio o inclinati, con solo corrimano intermedio oppure anche con fermapiede.
I parapetti della linea “RAPID” sono modulari e semplicissimi da montare ma data la natura permanente consigliamo a tutti i clienti di 
appoggiarsi al nostro servizio di progettazione. Inviando un disegno in formato .dwg della copertura ed indicando il modello di parapetto 
preferito, FT SpA provvederà ad indicare il corretto sviluppo della protezione e a quantificarne il costo.

ALUMINIUM PARAPETS “RAPID” UNI EN 14122-3
Parapets “RAPID” are used to protect falls from heigth of people who carry out maintenance of flat roofs inaccessible to the public. 
Our range of components makes possible the adaptation to almost every situation. For the most complex integrations, FT spa designs and 
manufactures any parts which are necessary.

SPECIFICHE TECNICHE • TECHNICAL FEATURES

RAPID 2
DRITTO / STRAIGHT

RAPID 2
INCLINATO / INCLINED
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RAPID 3
DRITTO / STRAIGHT

RAPID 3
INCLINATO / INCLINED

RAPID 1
DRITTO / STRAIGHT

RAPID 1
INCLINATO / INCLINED
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PARAPETTO RAPID 4 CON FISSAGGIO IN PIANO
Il parapetto RAPID 4 si fissa in piano sulla copertura o sulla 
veletta dell’edificio.
Fissaggio: 2 tasselli M10

TOP FIX PARPAET RAPID 4
Top fix parapet rapid 4 is fixed flat.
Fastenings: 2 plugs M10

SPECIFICHE TECNICHE • TECHNICAL FEATURES

SPECIFICHE TECNICHE • TECHNICAL FEATURES
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PROTEZIONE DEI LUCERNARI “RAPID-LUX”
Il parapetto “RAPID-LUX”  è fornito in semplici kit e consente una protezione per tutti i tipi di lucernari.
I tappetini sotto i supporti montanti e i contrappesi in plastica consentono di mantenere le proprietà impermeabili 
della copertura evitando il contatto diretto parapetto-copertura.

SKYLIGHT PROTECTION “RAPID-LUX”
Skylight protection “RAPID-LUX” is used as a peripheral protection for any type of skylight.
The resilient pads and the plastic blocks preserve flat roofs water tightness.

Cod. Dimensione lucernario 
Skyline sizes

Dimensione parapetto 
Guarrails sizes

51390 120 x 120 cm 150 x 150 cm

51391 170 x 170 cm 210 x 210 cm

51392 220 x 220 cm 250 x 250 cm

PARAPETTI TEMPORANEI•TEMPORARY PROTECTION SYSTEMS

LEGENDA PARAPETTI TEMPORANEI • LEGEND OF TEMPORARY PROTECTION SYSTEMS

I parapetti provvisori  realizzati da FT S.p.A. rispondono in pieno ai requisiti della normativa UNI EN 13374 la cui classificazione 
suddivide i dispositivi in funzione alle seguenti classi di appartenenza:

The Temporary Protection System made by FT S.p.A. fully meet the requirements of UNI EN 13374. 
This classification separate the devices according to the following classes of membership:

NOMENCLATURA SUPPLEMENTARE • SUPPLEMENTARY NOMENCLATURE

Per consentire a chiunque di avere un chiaro ed immediato metodo di valutazione delle caratteristiche tecniche di ogni singolo 
dispositivo, permettendo anche un rapido confronto con gli altri prodotti del catalogo, abbiamo semplificato le informazioni 
supplementari attraverso una nuova intuitiva simbologia.

To be sure that everyone have a clear and immediate method of evaluation of the technical characteristics of each device, allowing a quick 
comparison with other products in the catalog, we have simplified the additional information through an intuitive new symbology.

MAX
INTERASSE MAX: indica la distanza massima a cui possono 
essere montati i parapetti in oggetto.

MAXIMUM DISTANCE: It indicate the maximum distance 
between one guardrail and the other

MAX
APERTURA MAX: Per i parapetti a morsetto, indica 
l’apertura massima della morsa

MAXIMUN OPENING: For clamp guardrails, it indicate the 
maximum opening of the clamp

x 6
FIXING: per i parapetti tassellabili indica il tipo e numero di 
fissaggi minimo in condizioni standard (consultare sempre il 
libretto d’uso e manutenzione del prodotto)

FIXING: for screwing guardrails, it indicate the type and the 
minimum standard number of screws (remember to always 
take a look at user manual of the product).

MAX
PROTEZIONE MAX: indica l’altezza massima del montante 
verticale di protezione (senza l’utilizzo di prolunghe accessorie)

MAXIMUM PROTECTION: It indicate the maximum height of 
the vertical protection (without the use of extension accessory)

3 Kg

PESO: indica il peso medio di ogni parapetto completo WEIGHT: It indicate the average weight of each complete 
guardrail

36
PALLET: indica la quantità di prodotto contenuta su un 
pallet standard

PALLET: It indicate the total number of guardrails for each 
standard pallet

UNI EN
13374A Classe A: dispositivi che possono essere utilizzati quando la 

pendenza della superficie di lavoro è minore di 10°
Class A1: devices that can be used when the slope of the work 
surface is less than 10 °

UNI EN
13374B Classe B: dispositivi che possono essere utilizzati quando la 

pendenza della superficie di lavoro è minore di 30°
Class B: devices that can be used when the slope of the work 
surface is less than 30 °

UNI EN
13374C Classe C: dispositivi che possono essere utilizzati quando la 

pendenza della superficie di lavoro è minore di 45° 
Class C: devices that can be used when the slope of the work 
surface is less than 45 °

RAPID 4 - DRITTO / STRAIGHT RAPID 4 - INCLINATO / INCLINED
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QUOTE UTILI • USEFUL INFORMATION

ESEMPI DI APPLICAZIONE • APPLICATION EXAMPLES
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FT1 BASIC

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE ANTICADUTA
A MORSETTO PER  BALCONI, TERRAZZI E SCALE
La caratteristica di questo parapetto a morsetto è data da due parti, mobili fra 
di loro, collegate da una barra filettata azionata a mano tramite una manovella. 
Questa soluzione permette il serraggio del morsetto sulla soletta anche in caso 
di  non uniformità degli spessori. Inoltre la piastra inferiore, essendo basculante, 
permette l’applicazione del parapetto anche su piani inclinati tipo scale.

PROTECTION SYSTEM WITH CLAMP FOR BALCONIES,
ROOF GARDENS AND STAIRS
The main characteristic of this parapet with clamp is that it has got 2 movable 
parts that are linked with a threaded bar. The threaded bar is activated thanks to a 
crank handle. This parapet is able to get stucked to the surface even though it is not 
completely flat and uniform. Furthermore, this protection system can be used on a 
slanting surface, like stairs, as the lower plate is movable.

Cod. Euro pz.
piece

50100 €	24,00

UNI EN
13374A MAX

180 cm
80 cm 100 cm 5,1 Kg 120
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ESEMPI DI APPLICAZIONE • APPLICATION EXAMPLESQUOTE UTILI • USEFUL INFORMATION

Cod. FT2 Euro pz.
piece

50150 montante
upright €	20,50

50200 supporto a sbalzo
bracket supporting upright €	16,42

50205 collarino portatavoleregolabile
bracket supporting wooden board €	4,04

FT2

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE ANTICADUTA CON PIASTRA DI SUPPORTO 
TASSELLABILE SU SUPERFICI PIANE, VERTICALI O INCLINATE
Parapetto indicato per la protezione di balconi, scale, terrazze, cornicioni e piani inclinati.
Il supporto può essere fissato in 3 modi diversi: a sbalzo, su superficie piana o su 
superficie inclinata. Quando è fissato a sbalzo, il montante verticale può essere montato 
a filo della struttura o allontanato di 11 cm consentendo all’operatore di eseguire tutti i 
lavori, compresa la posa di pavimenti e gradini.

PROTECTION SYSTEM WITH BRACKET SUPPORT ANCHORABLE ON FLAT, 
VERTICAL OR INCLINED SURFACES
This parapet is entirely designed by our technical office and is suitable for balconies, stairs, 
roof gardens, etc...
The bracket support the upright. The latter can be lifted up to 11 cm, giving the worker the 
chance to place floors and steps without removing the parapet.
Moreover, this protection system has got three disengaged parts that come together thanks 
to a fast and simple assembly, in order to make a solid structure.

Supporto a 
sbalzo
Bracket supporting 
wooden board

Montante
Upright

Collarino 
portatavole 
regolabile 
Bracket
supporting upright

110 cm

Minore 
di 2 cm

21 cm

18 cm

9 cm

130 cm

130 cm

2 1
 c

m
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PIASTRA A “L”
PLATE TYPE “L”

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50201 24 €	11,04

TASSELLO M10 FISSAGGIO
SUPPORTO A SBALZO
SCREW M10 FOR BRACKET
SUPPORTING UPRIGHT

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

14243 25 €	1,88
PIASTRA TIPO “A”
PLATE TYPE “A”

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50202 25 €	6,20
PROLUNGA MONTANTE H. 40 cm
UPRIGHT EXTENSION H. 40 cm

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50151 1 €	14,82

VITE A GALLETTO M10x45 
FISSAGGIO PIASTRA TIPO “A”
WINGS NUT SCREW M10X45
FOR PLATE TYPE “A” 

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50206 60 €	0,72 STAFFA PORTATAVOLE PER 
ANGOLO APPLICABILE AL 
MONTANTE VERTICALE O 
TRAVERSE ORIZZONTALI
BRACKET SUPPORTING 
WOODEN BOARD FOR 
CORNERS

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50654 1 €	14,76

VITE A GALLETTO M10x25 
FISSAGGIO PIASTRA TIPO “L”
WINGS NUT SCREW M10X20
FOR PLATE TYPE “L”

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50207 20 €	0,64

ACCESSORI • ACCESSORIES

Applicazione con 
piastra tipo “L”

Application with 
plate type “L”

Applicazione con 
piastra tipo “A”

Application with 
plate type  “A”

UNI EN
13374A UNI EN

13374B MAX

200 cm
x 2 130 cm 5,7 Kg 50
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ESEMPI DI APPLICAZIONE • APPLICATION EXAMPLES

QUOTE UTILI • USEFUL INFORMATION

FT3 

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE ANTICADUTA
A MORSETTO, LEGGERO E PRATICO IDEALE
PER VELETTE E CAPANNONI INDUSTRIALI

PROTECTION SYSTEM WITH CLAMP, VERY LIGHT,
IT IS SUITABLE FOR FLAT SURFACES AND WAREHOUSES

Cod. Euro pz.
piece

50310 €	48,60

10
5

cm

85
cm

65 cm

15
cm

70 cm
53 cm

ACCESSORI • ACCESSORIES

PROLUNGA MONTANTE VERTICALE H. 40 cm
UPRIGHT EXTENSION H. 40 cm

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50151 1 €	14,82

STAFFA PORTATAVOLE PER ANGOLO 
APPLICABILE AL MONTANTE VERTICALE 
O TRAVERSE ORIZZONTALI
BRACKET SUPPORTING WOODEN BOARD 
FOR CORNERS

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50654 1 €	14,76

Applicazione delle 
staffe portatavole 
per chiusura angolo

Bracket supporting 
wooden board for 
corners

UNI EN
13374A MAX

180 cm
53 cm 105 cm 8,6 Kg 50
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ESEMPI DI APPLICAZIONE • APPLICATION EXAMPLES

QUOTE UTILI • USEFUL INFORMATION

Cod. FT4 Euro pz.
piece

50150 montante
upright €	20,50

50400 morsetto
clamp €	73,92

50205 collarino portatavole regolabile
supporting board €	4,04

PROLUNGA MONTANTE 
VERTICALE H. 40 cm
UPRIGHT EXTENSION H. 40 cm

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50151 1 €	14,82

STAFFA PORTATAVOLE PER ANGOLO APPLICABILE AL 
MONTANTE VERTICALE O TRAVERSE ORIZZONTALI
BRACKET SUPPORTING WOODEN BOARD FOR CORNERS

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50654 1 €	14,76

Applicazione su piano 
verticale (tipo veletta)

Application on vertical 
surface

Applicazione su tetto inclinato

Application on inclined roof Applicazione su 
piano orizzontale 
(tipo soletta)

Application on 
horizontal surface

Applicazione su 
trave sottotetto

Application on 
roof garden

FT4

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE ANTICADUTA A MORSETTO REVERSIBILE, 
ROBUSTO E VELOCE NEL MONTAGGIO, INDICATO PREVALENTEMENTE 
PER SOLETTE, TERRAZZI, VELETTE E TETTI CON INCLINAZIONE DA 0° A 30°

PROTECTION SYSTEM WITH REVERSIBLE CLAMP, EASY TO ASSEMBLE AND VERY 
STRONG, IT IS SUITABLE FOR ROOFS FROM 0° TO 30° AND FLAT SURFACES

ACCESSORI • ACCESSORIES
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FT4 “Veletta”
FT4 “Inclined surface”
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FT4 “Sottotrave”
FT4 “Roof garden”
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FT4 “Piano orizzontale”
FT4 “Horizontal surface”
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FT4 “Piano inclinato”
FT4 “Flat surface”

UNI EN
13374A UNI EN

13374B MAX

200 cm
55 cm 150 cm 13,8 Kg 20

Montante
Upright

Collarino regolabile
Supporting board

Morsetto
Clamp
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ESEMPI DI APPLICAZIONE • APPLICATION EXAMPLES

ACCESSORI • ACCESSORIES

max 110 cm

13
0 

cm

39
,5

 c
m

Cod. FT5 Euro pz.
piece

50500 supporto
support €	52,26

50150 montante
upright €	20,50

50209 collarino portatavole doppio
double supporting board €	4,56

PROLUNGA MONTANTE H. 40 cm
UPRIGHT EXTENSION H. 40 cm

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50151 1 €	14,82

CONTROPIASTRA PER LA PARTE INTERNA DELLA MURATURA QUANDO SI 
DESIDERA UN FISSAGGIO CON BARRE FILETTATE PESANTI
PLATE WITH THREADED HOLES PUT IT ON THE OTHER SIDE OF THE WALL IF A 
FURTHER  FIXING WITH THREADED BARS IS REQUIRED

Cod. Pz.
pcs

Piastra di fissaggio
Fixing plate

Fori piastra
Plate holes

Euro pz.
piece

50501 1 395x185 mm ø 18 mm €	17,06

STAFFA PORTATAVOLE PER ANGOLO APPLICABILE AL 
MONTANTE VERTICALE O TRAVERSE ORIZZONTALI
BRACKET SUPPORTING WOODEN BOARD FOR CORNERS

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50654 1 €	14,76

TASSELLO IN ACCIAIO Ø x LUNG. 16x125 mm
STEEL SCREW Ø X LENGTH 16X125 MM

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

14274 20 €	1,86

Da oggi utilizzabile anche come ponte pedonabile ad 
interasse max di 115 cm (UNI EN 12811-1)
From now on be used as a pedestrian bridge at a maximum 
spacing of 115 cm (UNI EN 12811-1)

 max 115 cm

Montante
Upright

Collarino doppio
Double board

Supporto
Support

FT5 

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE ANTICADUTA A SBALZO
INDICATO PER TERRAZZI, TETTI PIANI O INCLINATI

PROTECTION SYSTEM FOR WALL FASTENING, IT IS SUITABLE 
FOR ROOF GARDENS, FLAT OR INCLINED ROOFS

QUOTE UTILI • USEFUL INFORMATION

UNI EN
13374A UNI EN

13374B MAX

200 cm
x 3 130 cm 11,4 Kg 20
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ESEMPI DI APPLICAZIONE • APPLICATION EXAMPLES

ACCESSORI • ACCESSORIES

QUOTE UTILI • USEFUL INFORMATION

Montante
Upright

Supporto
Support

120 cm

15
0 

cm

60 cm

100 cm

Possibilità di utilizzo come ponte 
a sbalzo con tavole di legno

It is possible to use the parapet as 
a projecting bridge  simply placing 
wooden boards

Cod. FT6 Euro pz.
piece

50600 supporto
support €	84,54

50610 montante
upright €	56,52

CONTROPIASTRA STUDIATA PER ESSERE INSERITA NELLA 
PARTE INTERNA DELLA MURATURA QUANDO SI DESIDERA UN 
FISSAGGIO CON BARRE FILETTATE PESANTI
PLATE WITH THREADED HOLES. PUT IT ON THE OTHER SIDE OF THE 
WALL IF A FURTHER FIXING WITH THREADED BARS IS REQUIRED

Cod. Pz.
pcs

Piastra di fissaggio
Fixing plate

Fori piastra
Plate holes

Euro pz.
piece

50612 1 440x220 mm ø 17,5 mm €	23,66

PROLUNGA MONTANTE H. 50 cm
UPRIGHT EXTENSION H. 50 cm

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50611 1 €	30,06

Per la realizzazione di angoli 
utilizzare il mod. FT7 
(vedi pag. successiva)

To see how to make corners, look at 
FT7 model (go to next page)

TASSELLO IN ACCIAIO 
Ø x LUNG. 16x125 mm
STEEL SCREW Ø X LENGTH 
16X125 mm

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

14274 20 €	1,86

FT6

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE ANTICADUTA PER FISSAGGIO A 
MURO CON POSSIBILITÀ DI UTILIZZO COME PONTE A SBALZO, 
INDICATO NELLA RISTRUTTURAZIONE DI FACCIATE, TETTI ECC.

PROTECTION SYSTEM FOR WALL FASTENING, IT CAN BE USED LIKE A 
PROJECTING BRIDGE AND WITH THE PARAPET FT7

UNI EN
13374A UNI EN

13374B MAX

170 cm
x 6 150 cm 22 Kg 20
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ESEMPI DI APPLICAZIONE • APPLICATION EXAMPLES

ACCESSORI • ACCESSORIES

45,5 cm

95,5 cm

145,5 cm

Sbalzo utile dal muro 
max 144 cm
Max parapet opening 
from wall 144 cm

max 145,5 cm

152,5 cm

45
 c

m
13

0 
cm

Interassi di bloccaggio montante predefiniti
Mounting layout example

Applicazione ad angolo
Corner application

Applicazione staffa 
per angolo
Plate application 
for corners

Cod. FT7 Euro pz.
piece

50657 supporto
support €	179,82

50652 piastra per supporto
support plate €	34,12

50150 montante
upright €	20,50

50209 collarino portatavole doppio
double supporting board €	4,56

CONTROPIASTRA PER LA PARTE 
INTERNA DELLA MURATURA 
QUANDO SI DESIDERA UN 
FISSAGGIO CON BARRE 
FILETTATE
PLATE WITH THREADED HOLES.
PUT IT ON THE OTHER SIDE OF THE 
WALL IF A FURTHER FIXING WITH 
THREADED BARS IS REQUIRED

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50655 1 €	14,52

TASSELLO IN ACCIAIO Ø x LUNG.  
16x125 mm
STEEL SCREW Ø X LENGTH 16X125 mm

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

14274 20 €	1,86

PIASTRA PER SUPPORTO FT7  
AD ANGOLO Ø FORI  17,5 mm
SUPPORT PLATE FOR CORNERS 
FT7 Ø HOLES 17,5 mm

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50653 1 €	148,50

STAFFA PORTATAVOLE PER 
ANGOLO APPLICABILE AL 
MONTANTE VERTICALE O 
TRAVERSE ORIZZONTALI
BRACKET SUPPORTING WOODEN 
BOARD FOR CORNERS

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50654 1 €	14,76

16
,8

 c
m

16,8 cm

Piastra per supporto
Support plate

PROLUNGA MONTANTE 
VERTICALE H. 40 cm
UPRIGHT EXTENSION H. 40 cm

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50151 1 €	14,82

Montante
Upright

Collarino doppio
Double board

Supporto
Support

FT7 

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE ANTICADUTA PER FISSAGGIO A 
MURO CON POSSIBILITA’ DI UTILIZZO COME PONTE A SBALZO, 
INDICATO NELLA RISTRUTTURAZIONE DI FACCIATE, TETTI, ECC. 
PROGETTATO PER UTILIZZARE ANCHE LE TAVOLE IN METALLO DA 
PONTEGGIO

PROTECTION SYSTEM FOR WALL FASTENING, IT CAN BE USED LIKE A 
WORKING BRIDGE AND IS SUITABLE FOR FACADES RESTORATION, 
ROOFS RESTORATION,ETC…

UNI EN
13374A UNI EN

13374B MAX

180 cm
x 4 130 cm 18,7 Kg 20
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ESEMPI DI APPLICAZIONE • APPLICATION EXAMPLES

ACCESSORI • ACCESSORIES

apertura
morsetto
max 25 cm

11
,5

 c
m

14
3 

cm

38 cm

65 cm

12,5°
25°

37,5°

Applicazione su trave inclinata
Application on inclined beam

Applicazione su trave orizzontale
Application on horizontal beamMeccanismo di apertura rapida

Quick opening mechanism

Cod. FT8 Euro pz.
piece

50800 morsetto
clamp €	81,78

50150 montante
upright €	20,50

50205 collarino portatavole regolabile
supporting board €	4,04

PROLUNGA MONTANTE H. 40 cm
UPRIGHT EXTENSION H. 40 cm

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50151 1 €	14,82

apertura
laterale 90°

FT8

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE ANTICADUTA CON REGOLAZIONE
DA 0° A 37,5 ° INDICATO PER TETTI O TRAVI PORTASOLAI IN LEGNO
CON MECCANISMO DI APERTURA RAPIDA

PROTECTION SYSTEM WITH ADJUSTMENT FROM 0° TO 45°,
THIS PARAPET IS SUITABLE FOR ROOFS OR WOODEN ROOF
BEAMS WITH A FAST OPENING MECHANISM.

Montante
Upright

Collarino 
portatavole 
regolabile
Supporting 
board

Leva con 
meccanismo 
di apertura 
rapida
Lever with 
quick opening 
mechnism

Morsetto
Clamp

UNI EN
13374A UNI EN

13374B MAX

180 cm
25 cm 143 cm 12,6 Kg 20
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14

3 
cm

65 cm

apertura
morsetto

max 21 cm

12,5°

25°

37,5°

65 cm

15 cm

15 cm

65 cm 4 cm

15 cm

21 cm

18 cm65 cm

26 cm

Supporto registrabile in 3 posizioni
Adjustable support in 3 positions

Cod. FT9 Euro pz.
piece

50820 morsetto
clamp €	81,26

50150 montante
upright €	20,50

50205 collarino portatavole regolabile
supporting board €	4,04

PROLUNGA MONTANTE VERTICALE H. 40 cm
UPRIGHT EXTENSION H. 40 cm

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50151 1 €	14,82

Montante
Upright

Collarino 
portatavole 
regolabile
Supporting 
board

Morsetto
Clamp

FT9

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE ANTICADUTA 
DI TESTA PER TRAVI IN LEGNO

PROTECTION SYSTEM FOR WOODEN BEAMS

UNI EN
13374A UNI EN

13374B MAX

200 cm
21 cm 143 cm 13,7 Kg 20
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FISSAGGIO CONSIGLIATO • RECOMMENDED FASTENING

APPLICAZIONE SU TRAVI IN LEGNO LAMELLARE
• utilizzare n. 3 viti autofilettanti ø 8 mm

APPLICATION ON WOODEN BEAMS
• Use 3 pcs self-threading screw ø 8 mm

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

51007 8x140 mm 25 €	0,80

51008 8x160 mm 25 €	0,96

51061 8x180 mm 25 €	1,02

RONDELLA PER VITE IN LEGNO
WASHER FOR WOODEN SCREW

Cod. ø foro mm
ø hole mm

ø est mm
ø ext mm

Pz.
pcs

Euro pz.
piece

51065 9,5 25 25 €	0,56

Progettato per essere montato 
senza ostacolare la gronda
Fixing does not obstruct eaves

Cod. FT10 Euro pz.
piece

50850 piastra di supporto
supporting plate €	25,10

50150 montante
upright €	20,50

50205 collarino portatavole regolabile
supporting board €	4,04

APPLICAZIONE SU TETTI IN CEMENTO
•	 utilizzare n. 2 tasselli M10 oppure fissaggio chimico con barra filettata

APPLICATION ON CONCRETE ROOFS
•	 Use 2 pcs M10 screws or use a chemical fastening with threaded bars

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

14243 25 €	1,88

PROLUNGA MONTANTE H. 40 cm
UPRIGHT EXTENSION H. 40 cm

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50151 1 €	14,82

22° corrispondono ad una pendenza del 40%
22° means slope 40%

68°

22°

13
0 

cm

75
108

300

FT10

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE ANTICADUTA CON PIASTRA 
DI SUPPORTO TASSELLABILE, SOTTOTEGOLA SU TETTI IN 
CALCESTRUZZO O TRAVI IN LEGNO

PROTECTION SYSTEM WITH SUPPORTING PLATE TO BE PLACED UNDER 
ROOFING TILES, THE PLATE HAS THREADED HOLES FOR SCREWS, THE 
SYSTEM IS SUITABLE FOR CONCRETE ROOFS OR ROOF BEAMS

Montante
Upright

Collarino 
portatavole 
regolabile
Supporting 
board

Piastra di supporto
Support plate

UNI EN
13374A UNI EN

13374B MAX

200 cm
x 2 130 cm 5,6 Kg 50
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FISSAGGIO CONSIGLIATO • RECOMMENDED FASTENING

12 cm

30°

15°

15
 c

m

12
 c

m

13
2 

cm

13
2 

cm

13,8 cm 15 cm

9 cm

Applicazione su piano inclinato
Application under the inclinated floor

Applicazione a sbalzo
Application on the surface

Cod. FT11 Euro pz.
piece

50860 piastra di supporto
supporting plate €	17,12

50150 montante
upright €	20,50

50205 collarino portatavole regolabile
supporting board €	4,04

13,8 cm

0,6 cm

12
,3

cm

6,
15

 c
m

2 cm

APPLICAZIONE SU SUPERFICI IN LATEROCEMENTO
• utilizzare n. 2 tasselli M10 come raffigurato

APPLICATION ON SURFACES IN CEMENT WITH BRICKS
• Use 3 pcs M10 screws (see picture)

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

14243 25 €	1,88

PROLUNGA MONTANTE H. 40 cm
UPRIGHT EXTENSION H. 40 cm

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50151 1 €	14,82

STAFFA PORTATAVOLE PER ANGOLO 
APPLICABILE AL MONTANTE VERTICALE 
O TRAVERSE ORIZZONTALI
BRACKET SUPPORTING WOODEN BOARD 
FOR CORNERS

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50654 1 €	14,76

FT11

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE ANTICADUTA CON PIASTRA DI SUPPORTO 
TASSELLABILE SU SUPERFICIE PIANE, VERTICALI O INCLINATE
Parapetto indicato per la protezione di terrazze, cornicioni e piani inclinati. Il supporto a 
sbalzo puo’ essere fissato in 3 diverse posizioni. Quando è fissato a sbalzo, il montante 
verticale puo’ essere montato a filo della struttura o allontanato di 9 cm, quando viene 
montato su superfici inclinati, il montante può essere inclinato in due gradazioni (15° e 
30°) per poter mantenere sempre la verticalità rispetto al piano di calpestio.

PROTECTION SYSTEM WITH SUPPORTING PLATE  WITH SCREWS, IT IS 
SUITABLE FOR FLAT SURFACES (BALCONIES, WAREHOUSES ETC.)

Montante
Upright

Collarino 
portatavole 
regolabile
Supporting 
board

Piastra di 
supporto
Support 
plate

Per l’utilizzo 
in classe B, è 
opportuno 
montare un 
doppio collarino 
(art. 50209) per 
mantenere una 
corretta distanza 
tra le assi.

UNI EN
13374A UNI EN

13374B MAX

200 cm
x 2 130 cm 5,5  Kg 50
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PROLUNGA MONTANTE H. 40 cm
UPRIGHT EXTENSION H. 40 cms

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50151 1 €	14,36

SAETTA DI RINFORZO
•	 utilizzare quando la superficie a cui deve essere fissato il 

parapetto non presenta adeguate garanzie di tenuta dei carichi

REINFORCEMENT STEEL BEAM
• to use in case the surface is not safe for the loading forces

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

50881 1 €	40,50

APPLICAZIONE SU SUPERFICI IN 
CEMENTO ARMATO
•	 utilizzare n. 4 tasselli M10 come raffigurato

APPLICATIONS ON REINFORCED 
CONCRETE SURFACES
•	 use 4 screw-plugs m10 as shown

Cod. Pz.
pcs

Euro pz.
piece

14243 25 €	1,88

Cod. FT12 Euro pz.
piece

50880 supporto
support €	51,04

50150 montante
upright €	20,50

50205 collarino portatavole regolabile
supporting board €	4,04

Applicazione 
sottopiano inclinato

Application under the 
inclinated floor

Applicazione 
sottopiano

Application under 
horizontal floor

25 cm

20 cm

15 cm

14
3 

cm

50 cm

24 cm

12,5°

25°

37,5°

Supporto registrabile in 3 posizioni
Adjustable support in 3 positions

FT12

DISPOSITIVO DI PROTEZIONE ANTICADUTA
PER IL FISSAGGIO SOTTO VELETTA
Parapetto progettato per essere tassellato sotto le velette in cemento
armato in grado di sorreggere i carichi previsti dalla normativa.
Per garantire una migliore resistenza è disponibile una saetta opzionale.

PROTECTION SYSTEM TO BE INSTALLED UNDER THE ROOF FLOOR
To be fixed with screw-plugs under the roof floors made in reinforced concrete.
To guarantee a stronger resistance, it is available a special steel beam.

Montante
Upright

Collarino 
portatavole 
regolabile
Supporting 
board

Supporto
Support

UNI EN
13374A UNI EN

13374B MAX

200 cm
143 cm x 4 10,6 Kg 20



96   ·   Safety Line 03-2015

FT S.p.A.

SEDE OPERATIVA 
via Enzano, 22 - 42041  
Lentigione di Brescello (RE) Italy

SEDE LEGALE 
via Cisa, 81 - 42041  
Lentigione di Brescello (RE) Italy 

Tel. +39 0522 680424 - 680425 
Fax +39 0522 680386

www.ftspa.it  
info@ ftspa.it


